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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort #

ὁ ἀνήρ, ἀνδρός, 

ἀνδρί, ἄνδρα

ἄνδρες, ἀνδρῶν, 

ἀνδράσι, ἄνδρας

Mann androgyn 001

ἐνέπω/ ἐννέπω ep
√ ἐν-(σ)έπω/ ἐν-σπ-

ἐνι-σπήσω/ ἐνί-ψω ἐνί-σπον

Inf.: ἐνι-σπεῖν

s. εἶπον, ἔπος verkünden, sagen; nennen; 

anreden

001

ἡ Μοῦσα, ης <*μοντØα s. lat. mons Muse  (Bergfrau) 001

πολύς, πολλή, πολύ
Gen: 

πολλοῦ,πολλῆς,πολλοῦ

Pl.: πολλοί, πολλαί, 

πολλά

παρὰ πολύ bei weitem οἱ πολλοί die meisten - 
τὰ πολλά meistens

viel polychrom 001

πολύτροπος, ον (2) s. τρέπω wenden vielgewandt, listig 001

ἱερός, ά, όν heilig, geweiht Hierarchie 002

πέρθω ep πέρσω ἔπερσα/ ἔπραθον ./. zerstören; erbeuten 002

πλάζω ep
< πλάγγ-Ø-ω √ πλάγγ

πλάγξω

πλαγχθήσομαι

ἔπλαγξα

ἐπλάγχθην

πέπλαγκα

πέπλαγμαι

abprallen machen, 

verschlagen; M 

verschlagen werden

002

τὸ πτολίεθρον, ου 

ep

s. πόλις/ πτόλις Stadt 002

τὸ ἄστυ, εως Stadt, Hauptstadt 003

τὸ ἄλγος, ους ep Scmerz, Kummer, Mühe Nostalgie 004

ἄρνυμαι ep √ ἀρ- ἀροῦμαι ἠράμην/ ἀρόμην gewinnen, erwerben 004

ὁ θυμός, οῦ Herz, Gemüt, Mut, 

Verlangen, Geist

 004

ὁ, ἡ, τό 

< *so, *sa, *tod

Demonstrativpron. ὡς τὸν καὶ τόν zu dem 

und dem

τὸ μέν ... τὸ δέ zum 

einen … zum andern
der eine - der andere

auch ep. ὅ, ἥ, τό: dieser

004

ὅς, ἥ, ὅν ep <σϜός 

suus

Pl. τοί, ταί ep. Poss.Pr. sein, ihr, sein 004

ὁ πόντος, ου Meer Hellespont 004

ἡ ψυχή, ῆς s. ψύχω hauchen Atem, Leben; Seele, 

Gemüt

Psychologie 005

ἵεμαι √Ϝίε-μαι ep ἥσομαι εἵθην εἷμαι eilen, streben, begehren 006

περ < πέρι enkl. Partikel  < πέρι durchaus, gänzlich, sehr 006

ῥύομαι ep ῥύσομαι ἐρρυσάμην ./. retten, schützen, 

zurückhalten

006

ὥς, ὧς Demonstr. s. οὕτως s, demnach, 006

ἀτασθαλία, ας ep s. ἄτη Verblendung Frevel, Übermut 007

ὄλλυμι <ὄλ-νυ-μι 

ὀλλύω

M ὄλλυμαι
im M PerfII

ὀλῶ

M ὀλοῦμαι

ὤλεσα

Μ ὠλόμην

ὀλώλεκα

Μ ὄλωλα

zugrunde richten, 

verlieren; Μ zugrunde 

gehen

007

σφέτερος, α, ον Possessivpron. s. σφεῖς ihrig, ihr eigen 007

ὁ/ἡ βοῦς, βοός, βοί, 

βοῦν √βου-, βοϜ-

Pl. βόες, βοῶν, βουσί, 

βοῦς

s. Εὔβοια, Βοιωτία Rind, Ochse, Kuh 008

ὁ ἥλιος, oυ √ ἀϜέλιος ep Ἠέλιος Sonne heliozentrisch 008

νήπιος, ία, ιον ep jugendlich, unerfahren, 

töricht

008

ὁ Ὑπερίων, ονος s. ὑπέρ 1.) Titan 2.) Beineme des 

Ἥλιος

008

ἁμόθεν  ep 
√*ἁμός irgendeiner

Adv. irgenwoher, 

von beliebiger Stelle

009
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αὐτάρ Konj no αὖτε wiederum, aber 

+ ἄρα also, nun

hingegen; ferner 009

ἀφαιρέω ἀφαιρήσω

ἀφαιρεθήσομαι

ἀφεῖλον

ὰφῃρέθην

ὰφῄρηκα

ὰφῄρημαι

jdm. etw. wegnehmen, 

rauben; M entziehen; 

befreien

009

τὸ ἦμαρ, ατος ep Tag 009

νόστιμος, ον ep s. νόστος Heimkehr Heimkehr betreffend, 

heimkehrend

010

αἰπύς, εῖα, ύ hoch (gelegen), jäh; 

mühevoll, unüberlegt

011

ἠδέ ep Konj. no  = ἦ + δέ und 012

χρήω/ χράω τινί 
χρῇς, χρῇ - χρῆναι - 

Opt. χρείην

χρήσω

χρησθήσομαι

ἔχρησα

ἐχρήσθην

./.

κέχρησται

begehren; bedürfen, 

brauchen; ein Orakel 

geben; weissagen;

Μ gebrauchen

ὡς φίλῳ τινὶ 
χρῆσθαι jdn. zum 
Freund haben

013

οἶος < *οἰϜος lat. unus, "ein" allein, einzig; einsam 013

ἡ πότνια/ πότνα, ας s. πόσις Herr, Gatte lat. potens Herrin 014

ἐρύκω ἐρύξω ἔρυξα zurück-, festhalten; 

abwehren; trennen

014

δῖος, α, ον <*διϜjος göttlich, herrlich; Zeus 

angehörend

014

ὁ πόσις, εως s. πότνια Herrin Herr, Gatte 015

τὸ σπέος, σπέεος Dat.Pl. σπέσσι(ν) s. σπήλαιον Höhle lat. spelunca Höhle, Grotte Speläologie 015

γλαφυρός, ά, όν s. γλάφω aushöhlen, 

schaben

gewölbt, hohl; zierlich 015

λιλαίομαι 

<*λι-λάσjομαι
s. "Lust" heftig begehren, verlangen 015

ὁ ἐνιαυτός, οῦ  < ἔνι αὑτῷ an der sich 

gleichenden  Konstella-

tion der Sterne  

Jahrestag; Jahresfrist; 

Amtsjahr; Jahr

0

περιπέλομαι M Part.Aor. περιπλόμενος s. πόλος Drehung, 

Umkreis, Himmel

sich herumdrehen, 

umlaufen

016

ἐπικλώθω ἐπικλώσω κτλ s. Κλωθώ zuspinnen; zuerkennen, 

verleihen

017

νέομαι/ νεῦμαι nur Pr., Impf. gehen, kommen, 

heimkehren

017

νεόμαι 

nur Pr./ Impf.

heimkehren; 

zurückkommen; kommen

τὸ ἆθλον, ου

ep. ἄεθλον

s. ἄθλιος mühselig Wettkampf; 

(Kampf-)Preis

Athlet 018

ἐλεαίρω  = ἐλεέω bemitleiden bemitleiden 019

νόσφι(ν) τινός gesondert, fern von, ohne 

außer

020

ἀσπερχές Adv s. σπέρχω drängen eifrig, unablässig 020

μενεαίνω μενεανῶ κτλ s. μένος Verlangen, 

Zorn

begehren; zürnen 020

ἀντίθεος, ον θεός im Angesicht der Götter, 

den Göttern nah

021

πάρος Adv. 'vor' vormals, früher 021

Αἰθίοψ, οπος Äthioper 022
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μετακιάθω nur Impf. s. κίω gehen danach/ später kommen; 

eindrigen, besuchen 

022

τηλόθεν Adv. τῆλε von fern, fern 022

δαίομαι ep.poet. δάσομαι ἐδασάμην δέδασται M teilen, zuteilen

P geteilt werden

023

διχθά Adv. s. δίς in zwei Teile getrennt 023

δύω δύσω

δυθήσομαι

ἔδυσα

ἐδύθην

δέδυκα

δέδυμαι

tauche, versenke 024

ἀντιάω

zerdehnt.Part. ἀντιόων

ἀντίος, ἀντιάζω entgegengehen, begegnen

treffen; teilnehmen an 

025

ἑκατόμβη, ης ἕκατον + βοῦς Schlachtopfer 025

ὁ ἀρνειός s. ἄρην Schaf Schafbock, Widder 025

ἡ δαίς, δαιτός s. δαίομαι teilen Anteil; (Fest)Mahl 026

τέρπω ep. τέρψω ἔτερψα

ἐτέρφθην/ τάρφθην

sättigen, erfreuen; 

M τινός sich sättigen an 

etw.

026

πάρημαι Μ s. κάθημαι sitzen dabei-, danebensitzen 026

ἐν m.Dat. 

ep. ἐνί

Präposition lokal, 

temporal, kausal

ἐν τούτῳ 

unterdessen, deshalb
in (wo?) L in 027

ἁθρόος/ἀθρόος, η, 

ον
s. ἁθροίζω (dicht)gedrängt, 

versammelt, 

zusammengefasst

027

τὸ μέγαρον, ου s. μέγας Saal, Männer-/ Frauensaal 027

ὁ μῦθος, ου Wort, Rede; Sage, 

Erzählung (anders als 

λόγος)

028

μιμνῄσκω τινός

< μι-μνη-ισκ-ω √ μνη-

Pr.Red., -ισκ-Pr.Erw., 

μνήσω

μνησθήσομαι

ἔμνησα

ἐμνήσθην

./.

μέμνημαι

erinnern an jdn.; 

P sich erinnern; 

etw./jdn. erwähnen

Mnemotechnik 

ἐμνήσθη 
Περικλέους er 
erwähnte -  
ἐμνήσθη λέγων … 
es fiel ihm ein zu 
sagen ..

029

ἀμύμων, ονος s. μῶμος Tadel tadellos, trefflich 029

κτείνω κτενῶ ἔκτεινα/ ἔκτανα ἔκτονα töten 030

ῥά = ἄρα folglich, also, nun; 

nämlich, wirklich; 

030

τηλεκλυτός, όν s. τῆλε + κλύω weithinberühmt 030

ὁ Ἀγαμεμνονίδης, ου Sohn des Agamemnon 030

ὁ Ἀτρεΐδης, ου/ 

ep αο

Sohn des Atreus 030

ὁ Ὀρέστης, ου/ 

ep oυ 

Orest 030

ἡ τίσις, εως τίνω bestrafen Bezahlung; Strafe; 

Belohnung

030

ἐπιμιμνῄσκομαι 

τινός P < μι-μνη-ίσκ-
ομαι √ μνη-

ἐπιμνησθήσομαι/ 

ἐπιμνήσομαι

ἐπεμνήσθην ἐπιμέμνημαι sich erinnern; jdn. 

erwähnen

Mnemotechnik 031

μεταυδάω τινί τι s. αὐδή Stimme zu jdm. etw. sagen 031

αἰτιάομαι Μ αἰτιάσομαι ᾐτιασάμην ᾐτίαμαι beschuldigen,  (τινά τι) 

jdm. etw. vorwerfen

032

πόποι Interjektion, 

auch mit Gen. 

o weh, schrecklich 032
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ἔμμεναι = εἶναι sein 033

μνηστός, ή, όν s. μνηστήρ Freier umworben, ehelich 033

ὑπέρ m.Akk. Präposition über … hinaus hyperventilier

en

034

ὁ μόρος, ου s. μοῖρα Zuteilung, Schicksal, Los 034

νοστέω νοστήσω κτλ s.νόστος Heimkehr heimkehren; 

zurückkommen 

036

ἡ ἄλοχος, ου ep. s. τὸ λέχος Bett Beischläferin, Gattin 036

ὁ Ἑρμῆς, οῦ

ep. Ἑρμείας, αος

τοῦ Ἑρμοῦ a-Dekl. Kontrakt. Hermes 038

εὔσκοπος, ον s. σκέπτομαι scharf spähend, gut 

treffend

038

ὁ ἀργειφόντης, ου s. φόνος Mord Argostöter 038

ἡ ἄκοιτις, ιος s. κεῖμαι Lagergenossin, Gattin 038

ἡβάω ἡβήσω κτλ s. ἥβη Jugendalter mannbar, kräftig, 

jugendfrisch sein

041

ἱμείρω ἱμερῶ κτλ s. ἵμερος Sehnsucht sich sehnen, verlangen 042

ἡ φρήν, φρενός φρενῖτις Fieber, 

Wahnsinn

Zwerchfell (Sitz der 

Seele); Verstand, 

Bewusstsein, Wille, Gemüt

frenetisch (= 

mit starkem 

Willen oder 

"geisteskrank

")

042

ἀποτίνω < τίνjω ἀποτείσω

ἀποτεισθήσομαι

ἀπέτεισα

ἀπετείσθην

ἀποτέτεικα

ἀποτέτεισμαι

bezahlen, büßen; abbüßen 043

ἀμείβω ἀμείψω/ ἀμείψομαι κτλ umtauschen, (ab)wechseln; 

M antworten, vergelten

Amöbe 044

γλαυκῶπις, ιδος s. πρόσωπον eulenäugig (γλαύξ)/ 

strahlenäugig (γλαυκός)

044

ὁ κρείων, οντος s. κρατέω Herrscher, Fürst 045

ῥέζω < Ϝρέγξω ῥέξω ἔρρεξα s. ἔργον machen, tun; opfern 045

λίαν/ ἄγαν

εep. λίην

Adv. sehr, zu sehr μηδὲν ἄγαν 

nichts zu 

sehr!

046

ὁ Ὀδυσσεύς, έως, εί, 

έα ep. ῆος, ῆι, ῆα

Οdysseus 048

τὸ ἦτορ, ορος  s. ahd. Ader Inneres, Lunge, Herz

ὁ κίων, ονος Säule, Pfeiler 052

ὸλοόφρων, ονος verderblichen Sinnes, 

tückisch

052

κατερύκω zurückhalten 052

αἱμύλιος, α, ον schmeichelnd 056
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